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ثَنَا ِ، عَبْدِ بْنُ عَليُِّ حَدَّ ثَنَا اللَّه ِ عَبْدِ بْنَ جَابِرَ سَمِعْتُ يَقوُلُ عَمْرٌو كَانَ قَالَ سُفْيَانُ، حَدَّ قَالَ الْعَقَبَة‏َ.‏ خَالاىََ بِي شَهِدَ يَقوُلُ ـ عنهما الله رضى ـ اللَّه  
ِ عَبْدِ أَبُو مَعْرُور‏ٍ بْنُ الْبَرَاءُ أَحَدُهُمَا عُيَيْنَةَ ابْنُ قَالَ اللَّه  

 
⭐✨⭐ 
 

میں کہ تھے کرتے کہا دینار بن عمرو کہ کہا ، کیا بیان نے عیینہ بن سفیان سے ہم کہا ، کیا بیان نے مدینی عبداللہ بن علی سے ہم  
لے ساتھ میں عقبہ بیعت بھی مجھے دوماموں میرے کہ کیا بیان نے انہوں سنا سے عنہما اللہ رضی عبداللہ بن جابر حضرت نے  

تھے عنہ اللہ معروررضی بن براء حضرت ایک سے میں ان کیا بیان نے عیینہ ابن کہ کہا نے بخاری امام ابوعبداللہ ۔ تھے گئے   
 
⭐✨⭐ 
 
Narrated Jabir bin `Abdullah: 
 
I was present with my two maternal uncles at Al-`Aqaba (where the pledge of allegiance was 
given). (Ibn 'Uyaina said, "One of the two was Al-Bara' bin Marur.") 
 
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 
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ثَنِي الْعَقَبَة‏ِ أَصْحَابِ مِنْ وَخَاليِ، وَأَبِي، أَنَا جَابِرٌ قَالَ عَطَاءٌ قَالَ أَخْبَرَهُمْ جُرَيْجٍ، ابْنَ أَنَّ هِشَامٌ، أَخْبَرَنَا مُوسَى، بْنُ إِبْرَاهِيمُ حَدَّ . 

 
⭐✨⭐ 
 

نے عطاء سے ان ، دی خبر نے جریج ابن انہیں ، دی خبر نے یوسف بن ہشام کو ہم کہا ، کیا بیان نے موسیٰ بن ابراہیم سے مجھ  
شریک میں والوں کرنے عقبہ بیعت تینوں ماموں دو میرے اور والد میرے ، میں کہا نے عنہ اللہ رضی جابر حضرت کہ کیا بیان  

  تھے
 
⭐✨⭐ 
 
Narrated Jabir: 
 
My father, my two maternal uncles and I were among those who took part in the 'Aqaba Pledge. 
 
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 
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ثَنِي ثَنَا إِبْرَاهِيمَ، بْنُ يَعْقوُبُ أَخْبَرَنَا مَنْصُورٍ، بْنُ إِسْحَاقُ حَدَّ هِ، عَنْ شِهَابٍ، ابْنِ أَخِي ابْنُ حَدَّ ِ عَائِذُ إِدْرِيسَ، أَبُو أَخْبَرَنِي قَالَ عَمِّ عُبَادَةَ أَنَّ اللَّه  
امِتِ بْنَ ِ رَسُولِ مَعَ بَدْرًا شَهِدُوا الَّذِينَ مِنَ ـ الصَّ ِ رَسُولَ أَنَّ أَخْبَرَهُ ـ الْعَقَبَةِ لَيْلَةَ أَصْحَابِهِ وَمِنْ ـ وسلم عليه الله صلى اللَّه عليه الله صلى اللَّه  

ِ تُشْرِكُوا لاَ أَنْ عَلَى بَايِعُونِي تَعَالَوْا "‏ ‏ أَصْحَابِهِ مِنْ عِصَابَةٌ وَحَوْلَهُ قَالَ وسلم ا، بِاللَّه وَلاَ أَوْلادََكُمْ، تَقْتُلوُا وَلاَ تَزْنُوا، وَلاَ تَسْرِقوُا، وَلاَ شَيْئً  
ِ، عَلَى فَأَجْرُهُ مِنْكُمْ وَفَى فَمَنْ مَعْرُوفٍ، فِي تَعْصُونِي وَلاَ وَأَرْجُلكُِمْ، أَيْدِيكُمْ بَيْنَ تَفْتَرُونَهُ بِبُهْتَانٍ تَأْتُونَ ا ذَلكَِ مِنْ أَصَابَ وَمَنْ اللَّه بِهِ فَعُوقِبَ شَيْئً  

نْيَا فِي ا ذَلكَِ مِنْ أَصَابَ وَمَنْ كَفَّارَةٌ، لَهُ فَهْوَ الدُّ ُ فَسَتَرَهُ شَيْئً ِ، إِلَى فَأَمْرُهُ اللَّه ذَلكَِ عَلَى فَبَايَعْتُهُ قَالَ ‏"‏‏.‏ عَنْهُ عَفَا شَاءَ وَإِنْ عَاقَبَهُ، شَاءَ إِنْ اللَّه  
 
⭐✨⭐ 
 

ہمارے سے ہم کہا نے انہوں ، دی خبر نے ابراہیم بن یعقوب کو ہم کہا نے انہوں ، کیا بیان نے منصور بن اسحاق سے مجھ  
خبر نے عبداللہ بن اللہ عائذ ادریس ابو ہمیں کہ کہا نے انہوں اور کیا بیان نے چچا کے ان سے ان ، کیا بیان نے شہاب ابن بھتیجے  

کی بدر ساتھ کے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول نے جنہوں تھے سے میں صحابہ ان عنہ اللہ رضی صامت بن عبادہ حضرت کہ دی  
صلی اللہ رسول کہ کیا بیان نے انہوں ، تھا کیا عہد سے وسلم علیہ اللہ صلی آنحضرت رات کی عقبہ اور تھی کی شرکت میں لڑائی  

ساتھ کے اللہ کہ کرو کاعہد بات اس سے مجھ آؤ کہ ، تھی جماعت ایک کی صحابہ پاس کے آپ وقت اس فرمایا نے وسلم علیہ اللہ  
کر گھڑ سے طرف اپنی ، گے کرو نہ قتل کو اولاد اپنی ، گے کرو نہ زنا ، گے کرو نہ چوری ، ٹھہراؤگے نہ شریک کو کسی  

کا اس گا رہے قائم پر عہد اس اپنے شخص جو پس ، گے کرو نہ نافرمانی میری میں ں باتو اچھی اور گے لگاؤ نہ تہمت پر کسی  
اختیار کے اللہ معاملہ کا اس تو دیا چھپارہنے اسے نے لیٰ تعا اللہ اور کی کمی میں اس نے شخص جس اور ہے ذمہ کے اللہ اجر  
آنحضرت نے میں چنانچہ کیا بیان نے عنہ اللہ رضی عبادہ حضرت ۔ دے کر معاف چاہے اور دے سزا پر اس تو چاہے ، ہے میں  

کی بیعت پر امور ان سے وسلم علیہ اللہ صلی  
 
⭐✨⭐ 
 
Narrated 'Ubada bin As-Samit: 
 
Who had taken part in the battle of Badr with Allah's Messenger (S.A.W.W) and had been 
amongst his companions on the night of Al-`Aqaba Pledge: Allah's Messenger (S.A.W.W), 



surrounded by a group of his companions said, "Come along and give me the pledge of 
allegiance that you will not worship anything besides Allah, will not steal, will not commit illegal 
sexual intercourse will not kill your children, will not utter; slander, invented by yourself, and will 
not disobey me if I order you to do something good. Whoever among you will respect and fulfill 
this pledge, will be rewarded by Allah. And if one of you commits any of these sins and is 
punished in this world then that will be his expiation for it, and if one of you commits any of 
these sins and Allah screens his sin, then his matter, will rest with Allah: If He will, He will punish 
him and if He will,. He will excuse him." So I gave the pledge of allegiance to him for these 
conditions. 
 
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 
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ثَنَا ثَنَا قتَُيْبَةُ، حَدَّ ، عَنِ الْخَيْرِ، أَبِي عَنْ حَبِيبٍ، أَبِي بْنِ يَزِيدَ عَنْ اللَّيْثُ، حَدَّ نَابِحِيِّ امِتِ بْنِ عُبَادَةَ عَنْ الصُّ هُ ـ عنه الله رضى ـ الصَّ إِنِّي قَالَ أَنَّ  
قَبَاءِ مِنَ ِ رَسُولَ بَايَعُوا الَّذِينَ النُّ ِ نُشْرِكَ لاَ أَنْ عَلَى بَايَعْنَاهُ وَقَالَ وسلم‏.‏ عليه الله صلى اللَّه ا، بِاللَّه فْسَ نَقْتُلَ وَلاَ نَزْنِيَ، وَلاَ نَسْرِقَ، وَلاَ شَيْئً النَّ  

مَ الَّتِي ُ، حَرَّ ةِ نَعْصِيَ وَلاَ نَنْتَهِبَ، وَلاَ اللَّه ا ذَلكَِ مِنْ غَشِينَا فَإِنْ ذَلكَِ، فَعَلْنَا إِنْ بِالْجَنَّ اللَّه‏ِ.‏ إِلَى ذَلكَِ قَضَاءُ كَانَ شَيْئً  
 
⭐✨⭐ 
 

عبداللہ بن مرثد الخیر ابو سے ان ، نے حبیب ابی بن یزید سے ان ، نے سعید بن لیث سے ہم کہا ، کیا بیان نے سعید بن قتیبہ سے ہم  
تھا سے میں نقیبوں ان میں کہ کیا بیان نے عنہ اللہ رضی صامت بن عبادہ سے ان اور نے صنابحی عبدالرحمٰن سے ان ، نے  
اللہ صلی آنحضرت نے ہم کہ کیا بیان نے آپ ۔ تھی کی بیعت سے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول ( میں رات کی عقبہ ) نے جنہوں  
کریں نہیں زنا ، گے کریں نہیں چوری ، گے ٹھہرائیں نہیں شریک کو کسی ساتھ کے اللہ ہم کہ تھا کیا عہد کا اس سے وسلم علیہ  
اللہ نہ اور گے کریں نہیں مار لوٹ ، ہے دیا قرار حرام نے تعالیٰ اللہ قتل کا جس گے کریں نہیں قتل کو شخص ایسے کسی ، گے  

کا اس تو کیا خلاف کچھ میں اس نے ہم اگر لیکن ۔ اترے پورے میں عہد اپنے ہم اگر ، میں بدلے کے جنت گے کریں نافرمانی کی  
۔ ہے پر اللہ فیصلہ  

 
⭐✨⭐ 
 
Narrated 'Ubada bin As Samit: 
 
I was one of the Naqibs who gave the ('Aqaba) Pledge of Allegiance to Allah's Messenger 
(S.A.W.W) . We gave the pledge of allegiance to him that we would not worship anything other 
than Allah, would not steal, would not commit illegal sexual intercourse, would not kill a person 
whose killing Allah has made illegal except rightfully, would not rob each other, and we would 
not be promised Paradise jf we did the above sins, then if we committed one of the above sins, 
Allah will give His Judgment concerning it. 
 
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 
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⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 


